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6003100031, RONDASO_R_6W_LED_400_0-10V - 409Im 6003100037, RONDAS8O_S_8W_LED 530_0-10V - 645Im
6003100032, RONDASO_R_8W_LED_580_0-10V - 580lm 6003100038, RONDA8O_S_14W_LED_1000_0-10V - 1228Im
6003100033, RONDASO_R_10W_LED_800_0-10V - 829Im 6003100039, RONDA8O_S_20W_LED_1520_0-10V - 1790Im
6003100034, RONDASO_R_14W_LED_1110_0-10V - 1199Im
6003100035, RONDASO_R_20W_LED_1740_0-10V - 1766Im

Designated Use/Paskirtis/ IzmantoSana/ Sihtotstarve

RONDA LED panels are an indoor use luminaire, which could be used for wet rooms as well. Mainly for recessed instalation. Suitable for a wide range of
locations: offices, living rooms, coridors, staircases, bathrooms, et.

RONDA yra j lubas montuojamas vidaus patalpy Sviestuvas tinkantis drégnoms patalpoms. Tinkamas jvairioms vietoms apsviesti, tokioms kaip biurai,
gyvenamieji kambariai, koridoriai, laiptinés, vonios kambarys ir t.t

RONDA gaismekli ir automatiskai LED apgaismojuma kontrolei. Piemérots daudzveidigam vietu apgaismojumam: birojs, dzivojama jstaba, koridoru, kapnu,
vannas istaba, garazu, ara autostavvietam ka arf citam vieta

RONDA LED-paneelid on siseruumide valgustid, mida vdib kasutada ka niisketes ruumides. Peamiselt sivistatavaks paigalduseks. Sobib paljudesse
paikadesse: kontorid, elutoad, trepid, vannitoad.

CBeTOI[I/[OL[HBIe manear RONDA - 3T0 CBETHUIIBHUKH JUISI BHYTPEHHETO UCIIOJIb30BAHUSA, KOTOPBIE TaKKE MOXKHO UCIIOJIB30BaTh U JIsI BJIAXKHBIX l'[OMeIIIeHPIﬁ.
HOL[XOL[I/IT JJIsL ITUPOKOT'o Kpyra 00BEKTOB: OqJI/ICBI, JKUJIBICE KOMHATBI, KOPUIOPEI, JICCTHUIIBI, BAHHBIC KOMHATEI U T. I[

Safety / Sauga/ Drosiba/ Ohutus/6e3omacHoct

Electrical appliances must be connected only by competent person

Elektros prietaisus turi prijungti tik kompetentingas asmuo

Elektriskas ierices drikst pievienot tikai kompetenta persona

Elektriseadmed peavad olema (ihendatud ainult padeva isikuga

SHeKTquecxne HpI/I60pI>I JOJIKHBI ITOAKII0YATHCA TOJIBKO KOMIICTCHTHBIM JIMIIOM

Switch off the electricity at the fuse box by removing the relevant fuse or switching off the circuit breaker before proceeding with the installation

Prie§ pradédami bet kokius $viestuvo pajungimo darbus, iSjunkite elektros energija jvadiniame skydelyje. Draudziama jungti Sviestuva esant neisjungtai
jtampai

Pirms sakt jebkura gaismekli savienojuma darbus, atsledziet elektribu ievada sadalg, ir aizliegts veikt darbus ja nav atslégta elektriba

Enne paigaldamist lilitage elekter kaitsekilbist vélja voi lilitage kaitsellliti vélja

OTKIIOUnTe JJICKTPHUIECTBO B 6110Ke npeﬂoxpam/n‘eneﬁ, ynaius COOTBCTCTBy}OH.IHI)’I TIPEIOXPAHUTEIb WM BBIKIIIOYHUB aBTOMATHYECKHH BBIKJIFOYATECIIb,
TIpEKAe YeM MPUCTYTNATh K YCTaHOBKE

The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced. If the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed

ISorinis Sviestuvo laidas néra kei¢iamas. Jeigu laidas yra pazeistas, §viestuvas turi bati sunaikinamas

S1 gaismekla izejoso kabeli nevar aizstat. Ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaiznicina

Selle valgusti vélist paindlikku kaablit ei saa asendada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti hdvitada

Buemrnuii rubkuii kabenb TOro CBETHIbHUKA HEe TIOATICKUT 3aMeHe. Ecinn kabenb MoBpek/ieH, CBETHIIBHUK JOIDKEH OBbITh YHHUYTOXKEH

The light source of this luminaire is not replaceble; When light sourse reaches it‘s end of life the whole luminaire shall be replaced
Sviesos Zaltinis nekei¢iamas. Jeigu $viesos Saltinis pasiekia savo gyvavimo pabaiga, visas §viestuvas turi bati kei¢iamas kitu

Si gaisnekla gaismas avots nav nomainams; Kad gaismas diodes izdeg, ir janomaina viss gaismeklis

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; Kui valgusahi jouab selle eluea 18puni, tuleb kogu valgusti asendada

VcTouHHK CBeTa 3TOr0 CBETHIIBHHKA He 3aMeHHM; Koria cpok city)kObl HCTOYHHKA CBETa HCTEKAET, BECh CBETHIIBHHK 3aMEHSETCS

Connecting leads required a separate terminal block, and box for connection to the fixed wiring. Terminals and box are not included to the set

Maitinimo $altinio laidai turi bati prijungti prie pagrindiniy laidy atskirais gnybtais. Gnybtai turi biiti montuojami atskiroje montavimo dézutéje. Nei gnybtai
nei dézuté nejeina j Sviestuvo komplektacija

Si gaisnekla gaismas avots nav nomainams; Kad gaismas diodes izdeg, ir janomaina viss gaismeklis

Uhendusjuhtmed vajavad eraldi klemmiplokki ja kasti fikseeritud juhtmestikuga ilhendamiseks. Terminalid ja karp ei kuulu komplekti

I[J'IFI IIOJKJIIOYCHUS BBIBOJOB Tpe6yeTc;[ OTHCHLHBIﬁ KJIEMMHEIH OJIOK 1 Kop061<a JUIA TIOAKJIIFOYCHHUS K CTaHHOHapHOf/‘I MIPOBOOKE. TepMI/IHaIII)I n Kopo61<a HC
BXOJAT B KOMIIJICKT.



3. Installation/ Montavimas/ UzstadiSanas/ Paigaldus/ MmoHTa)K

- Cut out hole in the ceiling

- I$pjaukite reikiamo dydzio skyle lubose
- Griestu izgriezt pareiza izméra caurumu
- Loigake lakke ava

- BblpesaTb oTBepCTME B NOTO/KE

- Connect LED panel to the driver and driver
wires to the grid

- Prijunkite Sviestuva prie maitinimo $altinio, o
maitinimo Saltinio laidus prie ateinandiy
elektros laidy

- Pavienojet stravas parveidotajs padevi LED
paneli un kabeju

- Uhendage LED-paneel ajamiga ja ajami j
uhtmed elektrivorguga

- NMoakntoumnTe ApaiiBep K NPOBOAY M K NaHenu
CBETOAMOA0B
L= Live N === Neutra ACO~OACPower KeORelay & LightBulb
- Place the panel in to the hole
)’H/M - Jstatykite $viestuva j skyle lubose
vz / - levietot lampu caurumu griestos
/}f ? - Pange paneel avasse nii
i

- NomecTnte NnaHenb B oTBepcTue

- Turn it on, check instalation is correct

- Jjunkite, patikrinkite, ar jnstaliuota teisingai

- leslédziet, parbaudiet, vai instalacija ir pareiza
- Lulitage see sisse, kontrollige, kas installimine
on dige

- BKntounTe, NpoBepbTe NPaBUIbHOCTL
YCTaHOBKM
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Technical specification/Techniné specifikacija/Tehniska specifikacija/Tehniline kirjeldus/TexHuueckas cneundukaums

Energy Efficiency/Energijos efektyvumo klasé/Energo efektivitate/Energiatdhusus/3HeproadpdekTnsHocTb G,F

Power Supply/|Jtampa/Energijas padeve/Toiteallikas/UCTOYHUK nuTaHUA 165-240V/ 50/60Hz

Power factor/Galios koeficientas/Jaudas koificents/Vaimsustegur/®axtop crst >0.50/<0.90

Colour Temperature/Sviesos spalva/Gaismas temperatiira/Varvi temperatuur/LiseToBas Temnepatypa 3000 Kelvin

Colour Rendering Index/Sviesos atitikties koeficientas (CRI)/Gaismas atbilstiba naturalajai gaismai CRI/Varvieraldusindeks (CRI)/MHaeKc LeTonepeaaun 280

Lamp beam angle/Sviesos kampas/Lampas gaismas lenkis/Lambi kiirgusnurk/Yron nyya namnbi 120°

Conforms to current EC Directives/Atitinka ES reikalavimus ir direktyvas /lerice atbilst ES direktivam un prasibam /Vastab kehtivatele Euroopa Komisjoni

direktiividele

Environmental Protection/Apsaugos laipsnis/Aizsardziba pret aréjo vidi/Keskkonnakaitse/CteneHsb 3awmtbl IP65
36

Warranty (months)/Garantija (ménesiais)/Garantija (ménesiem)/Garantii (kuud)/FapaHTna (mecaubl)

CE X




